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ivery Note
{remains with consignes at delivery)

Del

= L

. W 3
Transport Order bk g . ) 7/

[ a—

Data/Datg [t P

Mittente e partita [VA
Sender VAT-ID-Ne,

15~JAN—2050

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN |

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 o
D-99817 EISENACH )

,

Indirizzo del ltogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order coda
ERF-EC—-117136E
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franto dom, franco fabbrica
Destinatara N partita iVA free domice L exworks DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Dijdenagrzﬂam D m g;%analn ERFURT
Ddazipag%ﬁ Ddazinunpa_ « | BET DEN FROSCH..CKE RM 7
taxes tax
m:;a' . di’:ﬂ:"';:’nm B-93098 ERFURT
MAGBNA PT 8.F.A. [aymt T Uiyt | Telz+49 361 49 30 40
o Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
=700 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
e P Additional transport insurance | Terminal reference
Delvery aciress [ i OREQ010SE03ED
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
N Carcency Value for insurance
Bloll TME—TN-7c1e04
Terminal df amrivo “Nimiero telefonico e
Destination terminal Contact tel.
BORI + 39 / 80 B315881
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Dascrizione della merce Tanffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cuerency}
SeR7471 PARTS £33, O
5287471 3| PLE | PARTS
Pesa tassabile in kE Totale peso lordo in k
E X WORKS Payable weight in ka Total gross weight in kg
Din. X mx anx = a DE v Q. 00 TEn, OC £33, 0

Richieste particolari / Special %ionsignments E{M E E“"E E‘\' 5 E + G E L Sl

Via dei Ciclamini, snc} 70006 Madugno (BA)

frae g
L2t 19 GEN M2 I
Istruzion’ particofari / Special instructions TS " Affegdd ERZlod /
DIRENSIONS (LWH): 3X 120X80X100C T oupy , .
H = o " "Ricevuto cop risekva di
DRIpENSIONS {LWH):z 33X 120 80 100CH 2 X .
verifica sli qualiti e tita"
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sendler Delivery to consignee Arcording to CMR, transport dzmages have to be noted on the transport arder (POD) Stamp and signature of sender
upon defivery of the consignment. Damages ot visible externally should be notified in
Data / Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days atter delivery.
Orario / Time Orario / Time
"
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello N
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizicni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf). 2

“d




